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tvori črtica o bolgarskem osvoboditel ja , soci jal ist ičnem utopistu in pesniku 
Kristii B o t j o v u , ki j c dve leti pred o s v o b o j e n j e m domovine t leta 1376,) padel 
na čelu vs t tiske tete. 

S v o j o najs impatičnejšo, toplu čuvstveno pote/o nam o d k r i j e p isate l j v 
študi jah s poti. Kot lalme akvare l ne skice be že mimo nas pestri, osebno 
občuteni prizori iz naših pokraj in . Pesniško pod una, res doživi j e n a pomladan-
ska impresi ja iz š ta jerskih goric, utrinki s Kvarnera , intimni spomini na 
stara dalmatinska mesta in na modri Jadrnn s svojimi homerskimi otočiči, 
pa spet s l ike iz slavonskih ravnin, od D o n a v e — to j e pravi f i lmski ka le ido-
skop sočnih barv, k ipenja , utr ipanja , krvi . N a v s e z a d n j e melanholično-razigran 
spominski list, posvečen i z g i n j a j o č i romantiki Skariarl i je in vsega starega, 
zares bohčrnskega Beograda. T e j otožni opombi vseh neštetih, s lavnih in ne-
znanih «trišeširistov» sledi kot sklepno p o g l a v j e enujstorica prevodov iz 
l iričnega vrta . Prevodi so gladki, zares občuteni, j e z i k krepak in svoboden. 
Slovence zastopa Simon Jenko. N j e g o v a snegus se glasi v Wendlovem 

Poleg ene narodne j e še vrsta srbskih in hrvatskih pesnikov: Voj is lav llič, 
Velimir Buj ie , Vel j ko Petrovič, A leksa äantic, D a n k o A n g j e K n o v i ć in Gustav 
Krklec . P r a v posebno mil j e p r e v a j a l c u ognjevi t i D j u r a Jakšič, čigar slavni 
stihi «Jedan dim još, jednu č a š u . , , » ga s p r e m l j a j o povsod po našem jugu, 
k j e r se bleskeče sklati in črni in k r v a v i sok v inskega trsa. 

N a j n o v e j š a Wendlova k n j i g a ni znanstveno razkr i t je . Preveč se j i poanti, 
da j c nastala s lučajno in da j e bi I ti v delcih napisana iz dnevti v dan. Človek 
bi bil skoro razočaran, če se ne bi zavedal , da j e to predvsem propagan-
dističiio, čisto ž iv l jensko praktično deio, n a m e n j e n o tistim širokim krogom, 
do katerih učena, a suhoparna učenj ako va dela le tako redko proti r o, Kar pa 
k n j i g o dela nam tako simpatično, j e iskreno p r i j a t e l j s k o čuvstvo, ki odseva 
iz v s a k e n j e n e strani, ki tolmači in posreduje , ki brani in z a g o v a r j a , ki kliče 
iu vabi . Na platnicah j e narisan preprost ka/Jpot: navzdol na desno, na 
jugovzhod, kaže гџка. 

Masa ry ko v stavek *Čc hočeš bil i pravičen drugim narodom, trebti, du 
poznaš n j ihove probleme*, k i stoj i na čelu knj ige , j e neumornega našega 
p r i j a t e l j a napotil , da j e te m a n j važne drobtinice s svoje bogate delovne mize 
zbral v celoto. Na vel ikem delu. — na mostu, ki nuj zveže dva sovražna 
bregova — , katerega se j c med Nemci r a v n o Hermann Wendel lotil z e n e r g i j o 
i n zanosom, k a k r š n e g a mora roditi lc resnična, notranja duševna i uteres i ra-
no s t, bo znači la tudi tu k n j i g a majhen, o zato celoti nič m a n j potreben delce. 

Wende) Hermann; Die Welt der Südslawen im Spiegel Goethes. (Sonder-

abdruck aus dem Jahrbuch des Freien deutschen Hochstifts Frankfurt a. M. 

1926, 251—270.) 
Teh dvajset strani, ki obsegajo predavanje H. W e n d l a v frankfurtski 

«Gesellschaft der Goethefreu n de podaja mnogo več, ko bi človek na prvi 

prevodu tako-lc: Schnee liegt a in Hang noch dicht, 
die Bosen bliihn noch nicht. 
Bald ist der Frühl ing da, 
w e c k t Bosen fern und nah. 
Mein Herz dann ganz allein 
wird noch voll T r a u e r sein, 
bat keinen Frühl ing mehr, 
hat keine F r e u d e mehr. 

K. D o b i d a . 

3 7 5 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Glonar, Joža (J., A. G.). Wendel Hermann: Die Welt der Südslawen im Spiegel Goethes. 1927, Ljubljanski zvon 

pogled mislil . N j i h namen je, podati Nemccm v s a j približno sliko, k a k o sta-
lišče j e v univerzalnem Goethe j e vem duhu zavzemal s lovanski jug. Uvod 
p o d a j a kratek , mogoče za nepoučene Nemce, k i j im jc v p i v i vrsti namenjen, 
p r e k r a t e k pregled političnih in duševnih razmer v jugos lovanskem svetu 
Goethe j e ve dobe. Lep kontrast temu, s popolnim poznanjem stvari pisanem 
uvodu j c sledeče poglav je , k i analizira sliko, kakršno jc o južnih Slovanih 
one dobe lahko dobil Nemec iz svojih knjig- Goethe je bil v tem oziru mnogo 
bol jše poučen, ker j e imel v J .Gr immu in J. Kopi tar ju bo l j še informatorje 
nego v onodobni nemški znanstveni knj iževnost i . Vedno pa ga j c v prvi vrsti 
zanimala srbska narodna pesem. V mladih letih jo preva ja l , vos prevzet od 
n j e n e lepote, «Hasanaginico», v starosti KQ j e zopet povrni l k srbski narodni 
pesmi in pisal o nji- V prvi vrsti ga je zanimala kot poeta n jena lepota; g lob l j i 
zmisel jugos lovanskega naci jonalnega g i b a n j a mu j c ostal prikrit , s a j kot 
č lovek brez m isla za «h i sto ličnost» ni nikdar p o j m o v a l n a c i o n a l i s t i č n e g a 
g ibanju med lastnimi r o j a k i . «Barbarski» elementi v s n o v e h srbske narodne , 
pesmi so ga sicer — posebno v starosti — odbi ja l i , zato pa jc pokazal globoko 
ume v a n j o za n j e n o estetično l e p o t o , za vse ono, kar jc srbsko narodno 
pesem po n jeni estotični strani kva l i f i c i ra lo za spre jem v «svetovno litera-
turo*. Pri tem ga je vodil fini instinkt umetnika, da j e v nerodnem ital i jan-
skem prevodu zasluti l pri rod tie lepote izvirnika, ki mu j c bil nei imlj iv . 

Na koncu skicira piscc na k r a t k o — na dobri strani) — k a k o so se G o e t h e j u 
južni S lovani oddolžili zti n j e g o v trud. Prevodi iz G o e t h e j a in n j e g o v vpliv 
na razne jugos lovanske pisce, vse to j c samo kratka skica, ki G o e t h c j e v e g a 
vpliva na j u ž n e Slovane n i k a k o r ne more izčrpati. Prav posebno pa opozar ja 
na G o e t h e j e v o lastnost, k i jc pomembna v današnj ih časih, na lastnost, k i j o 
j e Goethe našel sam na sebi, namreč «Gluck und Wehe eines N a c h b a r v o l k e s 
zu empfinden, als sei es dem eignen begegnet.» J- Л. G, 

K R O N I K A 
Levst ikovo delo za Prešerna do leta 1866. — Nova or ientac i ja v krit iki 

Prešerna in Koseškega j c v dobršni meri zasluga Frana Levstika, ki j e bi l 
v s a j že leta 1849. z lastnimi pesnitvami pod močnim vplivom Prešernovim ter 
v s a j že leta 1851. v i/razi t i opozici j i proti Koseškemu, a z a cel končno, in o rti л 
pod vpl ivom c Vodnikovega spomenika» iz leta 1S59., zlasti tu o b j a v l j e n e g a 
Au c rs pe r go Vega «Nachruf au Prešerna, obračati svojo pozornost tudi v smer 
raziskava n j Prešernovega ž i v l j e n j a in dela (dr, Kidrič v p r e d a v a n j i h in v 
s e m i n a r j u ; prim,; Grafenauer , Zgodovina IL 275-323; dr. Žigon, Levst ikovo 
delo /a Prešerna, Slovan 1914—t"; isti, l s d i j a š k i h let Levstikovih, Slovan 1916; 
dr. P r i j a t e l j , K las je , Časopis za slovenski jez ik , knj iževnost in zgodovino VL 
144-164). 

N a j s t a r e j š i ohranjeni dokument Levst ikovega gradiva za Prešerna jc po 
moji sodbi č l a n e k ^Nekoliko tež j ih reči o Prešernu», nekak komentar Prcšcr 
novim poez i jam (objavi l dr .Žtgon, Slovan 1914. 517, danes v Studi jski knj ižn ic i 
v L j u b l j a n i ) . Sodim, da j e nastal ta Levst ikov spis med letom 1859. in i860., 
namreč v dobi p isate l jevega b ivanja na Kalcu pri V i l h a r j u , Pisate l j se opra-
v i č u j e , da nima «pri st-bi potrebnih pripomočkov», na d r u g e m mestu pa 
o m e n j a , da v času, ko to piše, Slovenci še nimamo s lovar ja , a ta j e zagledal 
bel i dan leta 1860- T o Levst ikovo delo j e nežna nst veno in nesistematično. 

Ko se j c pod jesen leta 1S62. vrnil Levstik v L j u b l j a n o , jc zvedel, da zbira 
publicist Ludovik Germonik, izza leta 1S57. amanuensis v l j u b l j a n s k i Študijski 
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